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Safely jump start 
a dead battery 

in seconds.

GB30 UltraSafe Lithium 

Jump Starter

BOOST
TM

12V 400A



Reverse polarity 
protection.

Spark-proof.
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Up To

Jump Starts 
Per Charge

6000cc 

Engines Up To
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Dual ultra-bright LEDs.

7 light modes 
including flashlight and 
emergency strobe.

LED



2.1A USB OUT

2.1A Micro USB IN
+

Charge smartphones, 
tablets, GPS and more. 

USB



GB30 UltraSafe Lithium 

Jump StarterBOOST
TM

DE: Funkensicheres Ultra-Safe-Lithium-Starthilfegerät, mit dem man 
Pkw, Boote, Motorräder, Geländefahrzeuge uvm. sofort fremdstarten 
kann. Ultra-helle LED-Taschenlampe + Laden von USB-Geräten wie 
Smartphones.

IT: Avviatore di emergenza con batteria agli ioni di litio, ultrasicuro e dotato 
di tecnologia antiscintilla, consente l’avviamento immediato di automobili, 
imbarcazioni, moto, quad e molto altro ancora. Torcia a led ultraluminosa 
+ ricarica dispositivi USB, come smartphone.

ES: Arrancador de litio ultraseguro y antideflagrante, que arranca al 
instante coches, barcos, motocicletas, todoterrenos, etc. Linterna led 
ultrabrillante + carga de dispositivos USB como teléfonos inteligentes.

FR: Démarreur rapide au lithium ultra-sûr, anti-étincelles pour voitures, 
bateaux, motos, 4x4 et plus. Lampe-torche LED haute intensité + 
chargeur d’appareils USB tel des smartphones.

PT: Super-Seguro, Anti-Faísca, Dispositivo de Arranque de Lítio inicia 
partidas imediatas  de Carros, Barcos, Motos, ATVs e muito mais. 
Lanternas com LEDs ultra brilhante + Recarrega dispositivos USB, como 
smartphones.



Models:
GB30 Boost UltraSafe Lithium Jump Starter

Versions:
Universal Compatibility

ر، مصنوعة من الليثيوم لبدء تشغيل السيارات، والقوارب،  وحدة تشغيل سريع فائقة السلامة، مضادة لل�ش
ات + LEDشحن  والدراجات النارية، والمركبات الميدانية، والمزيد. مصباح وامض فائق السطوع يعمل بمؤ�ش

الأجهزة من منفذ USB، مثل الهواتف الذكية.

NL: Ultraveilige, vonkbestendige lithium-startbatterij die auto’s, boten, 
motorfietsen, terreinvoertuigen en andere onmiddellijk start. Ultrafelle led-
zaklamp + USB-lader voor smartphones e.d.

SV: Ultrasäker och gnistsäker litiumstarthjälp som omedelbart startar bilar, 
båtar, motorcyklar, fyrhjulingar och annat. Ultraljust LED-blinkljus + ladda 
USB-enheter som t.ex. smartphones.

RU: Сверх-безопасное, искрозащищённое литиевое пусковое устройство, 
мгновенно запускающее двигатели автомобилей, лодок, мотоциклов, 
квадроциклов и других транспортных средств. Ультра-яркий светодиодный 
фонарь + зарядка USB-устройств, таких как смартфоны.

KO: 자동차, 보트, 오토바이, ATV(다목적 차량), 트럭 등에 사용되는 최고의 안전, 스파크 
방지, 리툼 점프 스타터. 초광도 LED 손전등 + 스타트폰 등의 USEB 장치 충전.

JP: 非常に安全、火花防止、車、ボート、モーターバイク、ATVなどを素早く動作させる
リチウムジャンプスタータ。非常に明るいLEDライトとスマートフォンのようにUSBを使
用した充電。

AR:





Smart multi-purpose
battery chargers.

UltraSafe, smart battery chargers designed 
to charge and maintain all battery sizes.



Smart charging, for all sizes. 

G1100
6V&12V

1.1A
Modes:
12V Norm
12V Cold/AGM
6V Norm
12V Lithium

Modes:
12V Norm

12V Cold/AGM
6V Norm

12V Lithium

Modes:
12V Norm

12V Cold/AGM
12V Norm Small

12V Cold/AGM Small
6V Norm

12V Lithium 
12V Repair

Modes:
12V Norm
6V Norm

G4
6V&12V
1.1A X 4

Designed for ATVs, lawn mowers, 
motorcycles, cars, trucks, boats, RVs, 
tractors, equipment and more. 

G3500
6V&12V

3.5A

G750
6V&12V

.75A



All Chargers Include: 
Battery Clamp Connectors
Eyelet Terminal Connectors

Modes:
12V Norm
12V Cold/AGM
24V Norm
24V Cold/AGM
12V Lithium
12V AGM+
12V Supply
12V Repair

Modes:
12V Norm
12V Cold/AGM
24V Norm
24V Cold/AGM
12V Lithium
12V AGM+
12V Supply
12V Repair
+ JumpCharge
[Vehicle Starting]

Modes:
12V Norm
12V Cold/AGM
24V Norm
24V Cold/AGM
12V Lithium
12V AGM+
16V Lithium Racing
16V AGM Racing
12V Supply
12V Repair
+ JumpCharge 
[Vehicle Starting]

G7200
12V&24V

7.2A

G15000
12V&24V

15A

G26000
12V&24V

26A
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Small, yet powerful.



Professional grade.



Start-Stop. 
Counteracts increased cyclic energy demands placed on 
batteries in micro-hybrid vehicles. 

Firewall. 
Multi-level safety barrier prevents unsafe and abnormal 
conditions. 

Optimization.  
Stabilizes internal battery chemistry for increased 
performance and longevity. 

Load Tracking.  
Dynamically changes charge current when a load is placed 
on the battery. 

Diagnostics.  
Intuitive visual diagnostic tool for detecting reverse polarity, 
low-voltage or damaged batteries. 

Energy-Save.  
Minimizes energy consumption when full power is not 
needed. 

Thermal Monitor.  
Internal temperature sensors adjust charge based on 
ambient climate.



Safe.  
Protects against reverse polarity, sparks, overcharging, 
overcurrent, open-circuits, short-circuits and overheating.

Memory. 
Returns to last selected mode when restarted. 

Interactive.  
Alters the charging process based on organic battery feedback.

Recovery. 
Applies a high-voltage pulse charge when low-voltage, sulfation 
or lost capacity is detected. 

Rugged.  
Dirt, water, UV, impact and crush resistant.

CANBUS.  
Automatically enables the charging port to charge CANBUS 
systems. 

Maintenance Plus. 
Keeps the battery fully charged without overcharging, 
indefinitely.



Industrial 
strength.





 Smart Multi-Purpose

Battery Chargers
DE: Absolut sichere, intelligente Batterieladegeräte zur Ladung und Wartung aller 
Batteriegrößen, einschließlich 12V Lithium. Mithilfe verschiedener Funktionen (Speicher, 
Wiederherstellung, Laststromverfolgung und Fehlerdiagnose) kann das Ladegerät auf 
unbegrenzte Zeit mit der Batterie verbunden bleiben. Optimiert für Start-Stopp-Systeme, 
energieeffizient und CAN-Bus-kompatibel.

IT: Caricabatterie ultra sicuri e intelligenti progettati per la ricarica e il mantenimento di 
tutti i tipi di alimentatori, compresi quelli al litio da 12 V. La memoria interna, la modalità 
di ripristino, i firewall, il monitoraggio del carico e il sistema di diagnostica consentono di 
lasciare questi caricabatteria collegati a tempo indeterminato e in totale sicurezza. Sviluppati 
per sistemi start e stop, sono dotati di alta efficienza energetica e sono abilitati all’uso con 
sistemi CANBUS. 

ES: Cargadores de batería inteligentes y ultraseguros diseñados para cargar y mantener 
baterías de todos los tamaños, incluidas baterías de litio de 12 V. La memoria integrada, así 
como los sistemas de recuperación, cortafuegos, seguimiento de la carga y diagnóstico, 
permiten dejar el cargador conectado con seguridad indefinidamente. Optimizado para 
sistemas de arranque y parada automáticos, de bajo consumo y habilitado para CAN Bus.

FR: Des chargeurs intelligents ultra-sûrs, conçus pour charger les batteries de toute tailles, 
y compris les batteries 12V au lithium. Mémoire intégrée, récupération, firewalls, traçage 
du chargement et diagnostics qui vous permettent de laisser le chargeur connecter 
indéfiniment. Optimisé pour des systèmes marche-arrêt, efficaces énergétiquement et 
acceptant la norme CANBUS.

PT: Ultra seguro, carregadores inteligentes, projetados para carregar e manter baterias 
de todos os tamanhos, incluindo 12V de iões de litium. Com memória, sistemas de 
recuperação e diagnósticos, firewalls, e monitoramento de carga, permitem manter o 
carregador seguramente conectado indefinidamente. Apropriadas para sistemas de Liga-
desliga, energia eficiente com sistema CANBUS ativado.



Models:
G750 750mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
G1100 1100mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
G3500 3500mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
G7200 7200mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
G15000 15000mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
G26000 26000mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
G4 4400mA [4 Bank x 1100mA] Smart Battery Charger

Versions:
NA: North America 110V Type A Plug
EU: European 220-240V Type C Plug
UK: United Kingdom 220-240V Type G Plug 
AU: Australian 220-240V Type I Plug
JP: Japan 85-130V Type A Plug

NL: Superveilige, slimme batterijladers die ontworpen werden om alle batterijgroottes op 
te laden en te onderhouden, inclusief 12V lithium. Dankzij het ingebouwd geheugen, het 
herstel, de firewalls, de oplaadgegevens en de diagnostische gegevens kunt u de lader op 
een veilige manier onbeperkt aangesloten laten. Geoptimaliseerd voor start-stopsystemen, 
energie-efficiënt en geschikt voor CANBUS.

SV: Ultrasäkra, smarta batteriladdare som utformats för att ladda upp och underhålla samtli-
ga batteristorlekar, inklusive 12 V litium. I och med inbyggt minne, återhämtning, brandvägg, 
lastspårning och diagnostik kan man nu lämna laddaren ikopplad på obestämd tid. Den är 
optimerad för Start-Stop system, energisparande och kan hantera CANBUS.

RU: В высшей степени надежные, интеллектуальные зарядные устройства, 
предназначенные для подзарядки и технического обслуживания аккумуляторов 
всех размеров, включая и 12-вольтовые литиевые батареи. Встроенная память, 
защита от перегрева, режим восстановления; функции отслеживание нагрузки и 
диагностики, позволяющие безопасно оставить зарядное устройство подключенным на 
неопределенный срок. Оптимизированы для стартстопных систем, обладают низким 
энергопотреблением и возможностью использования шины CAN-BUS.

KO: 12V 리튬을 포함한 모든 배터리 크기를 충전하고 유지하도록 설계된 매우 안전하고, 스마트한 배
터리 충전기. 내장 메모리, 복구, 방화벽, 로드 추적 및 진단 기능으로 충전기를 안전하게 무기한 연결 
가능. 시작-스톱 시스템 최적화, 에너지 효율 및 CANBUS 활성화.

JP: 非常に安全で、スマートなバッテリ充電器は、12Vリチウム電池を含むすべてのバッテリサ
イズを充電および維持できるように設計されています。メモリ、リカバリ、ファイアーウォール、負
荷追跡および診断を搭載し、幾度となく充電器を安全に接続できるようになっています。スター
ト・ストップシステム用に最適化され、十分なエネルギーとCANBUSが可能です。

AR: شواحن ذكية وآمنة للغاية للبطاريات صُمّمت لشحن وصيانة جميع أحجام البطاريات، بما فيها بطاريات ليثيوم 12 فولت. تتيح لك الذاكرة 
المدمجة والاستعادة والجدران النارية وتتبع الشحنات والتشخيصات ترك الشاحن متصلً بأمان لأجلٍ غ�ي مسمى. تم تصميمه خصيصًا لأنظمة 

يقاف وكفاءة الطاقة وموصّل كان “CANBUS” مُمكّن. التشغيل-الإ



Ultra-compact, rugged and expandable mobile 
power products. Collect power from the sun and 
recharge on the go.

Power the adventure.



XGrid Lifestyle



3000mAh
11.1Wh

1A IN/OUT
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3000mAh
11.1Wh

1A IN/OUT
Water, dust and 
impact resistant.

Rugged.

Lithium 
battery 
packs.

USB

IP65



6000mAh
22.2Wh

2.1A IN/OUT

12000mAh
44.4Wh

2.1A IN/OUT



XGS9 USB Kit

Endless 
power.
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In The Box
• XGS9 9W Solar Panel
• 40” USB Cable
• 5V FLEX USB Regulator
• XGB3L Battery Pack+Flashlight

USB
In The Box
• XGS4 4W Solar Panel
• 40” USB Cable
• 5V FLEX USB Regulator
• XGB3 Battery Pack

USB

Keep USB devices 
powered anywhere. 

Smartphones, tablets, HD 
cameras, GPS, eReaders, 

music players and more.



Always start.
The ultimate maintenance kits for cars, 

trucks, boats, motorcycles, ATVs and more.

XGS4 AUTO Kit



9W

AUTO

S
ol

ar
 P

an
el

12
V

 A
ut

o 
K

its

• XGS4 4W Solar Panel
• 8’ XGC Cable 
• 12V Plug Connector
• Battery Clamp Connector
• 12V FLEX Regulator

In The Box
• XGS9 9W Solar Panel
• 8’ XGC Cable 
• 12V Plug Connector
• Battery Clamp Connector
• 12V FLEX Regulator

AUTO

4W

6V
FLEX6V





Power, anywhere.



DE: Ultrakompakte, robuste und erweiterbare Produkte zur mobilen Stromerzeugung. 
Erzeugt Solarstrom und lädt Ihre Batterie unterwegs, mit Solarmodulen, Lithium-USB-
Akkupacks sowie austauschbaren 6V-, 12V-, und USB-Reglern. Durch Verkettung der 
Module lässt sich die Leistung erhöhen.

IT: Generatori di energia e accumulatori portatili ultra compatti, robusti ed estensibili. 
Assorbono energia solare e consentono di effettuare ricariche ovunque ci si trovi 
mediante pannelli solari e batterie USB al litio, attraverso regolatori di tensione 
intercambiabili da 6V, 12V e USB. Interconnettere i pannelli per ottenere maggiore 
potenza.

ES: Productos móviles de suministro de energía ultracompactos, resistentes y 
extensibles. Recoja energía del sol y recargue sobre la marcha usando paneles solares, 
sets de batería de litio USB y reguladores intercambiables para dispositivos de 6 V, 
12 V y USB. Acople varios paneles para añadir potencia.

FR: Ultra-compact, très résistant et produits d’énergie mobile extensibles. Collectez 
de l’énergie solaire et recharger en déplacement, grâce aux panneaux solaires, des 
packs batteries USB au lithium et des régulateurs interchangeables 6V, 12V et USB.  
Connectez les panneaux en guirlande pour augmenter la captation d’énergie.

PT: Ultra-compacto. Produtos de energia móvel resistentes e com capacidade de 
expansão. Recolha energia solar e recarregue no caminho com paineis solares, e 
suportes USB de baterias de litium, de compatibilidade com 6V, 12V e reguladores 
USB. Colocar os painéis juntos, em cadeia para adicionam energia.

Portable

Power



FLEX6V  6V Flex Regulator
FLEX12V 12V Flex Regulator
FLEXUSB USB Flex Regulator
GC028 2’ XGC Extension Cable
GC029 8’ XGC Extension Cable
GC030 25’ XGC Extension Cable
GC031 Suction Clips (4)

Versions:
Universal Compatibility

Models:
XGB3 11Wh USB Lithium Battery Pack
XGB3L 11Wh USB Lithium Battery Pack + 250 Lumen LED 
XGB6 22Wh USB Lithium Battery Pack 
XGB12 44Wh USB Lithium Battery Pack
XGS4AUTO 4W Solar Panel +12V Auto Kit
XGS4USB 4W Solar Panel + XGB3 USB Battery Pack Kit
XGS9AUTO 9W Solar Panel +12V Auto Kit
XGS9USB 9W Solar Panel + XGB3L USB Battery Pack Kit
XGS9 9W Solar Panel Expansion Kit

NL: Supercompacte, robuuste en uitbreidbare producten voor mobiele stroom. Haal 
stroom uit de zon en laad onderweg op, met zonnepanelen, lithium USB-batterijen en  
onderling verwisselbare 6V, 12V en USB-regelaars. Seriepanelen voor meer stroom.

SV: Ultrakompakta, kraftiga elprodukter som går att flytta och vidga. Använd el från solen 
och ladda var som helst, med solpaneler, litium USB-batteri, och utbytbara 6V, 12V, och 
USB-generatorer. Kedjekoppla paneler till varandra för mer kraft.

RU: Сверхкомпактные и надежные мобильные компоненты энергоснабжения. 
Энергия солнца используется для подзарядки прямо на ходу, с помощью панелей 
солнечных элементов, литиевого USB-аккумулятора и сменных адаптеров на 6 
В, 12 В и 5 В (USB). Имеется возможность шлейфового подключение нескольких 
панелей для того, чтобы добавить мощности.

KO: 초소형, 튼튼하고 확장 가능한 모바일 전력 제품. 이동 중에도 태양 전지 패널로 태양으로부터 
전력을 수집하여 리튬 USB 배터리 충전 및 6V, 12V 및 USB 조절기와 교환가능. 데이지 체인 패
널로 전력 추가.

JP: 非常にコンパクトで頑丈な、拡張可能な携帯電源製品です。太陽から電力を集め、ソー
ラーパネル、リチウムUSBバッテリバック、および内部交換可能な6V、12VおよびUSB調節
器を用いた再充電が可能です。電力を追加するにはチェーンパネルを併用します。

AR:  منتجات طاقة محمولة مضغوطة للغاية ومتينة وقابلة للفرد. اجمع الطاقة من االشمس واشحن أثناء تنقلك من مكان لآخر، مع الألواح
الشمسية وبطاريات الليثيوم USB والمنظمات القابلة للتبادل 6 فولت و 12 فولت وUSB. سلسلة ديزي مُجمعة مع بعضها لإضافة 

الطاقة.





Solar battery chargers.



5W Solar Battery Charger + Maintainer.
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2.5W Solar Battery Charger + Maintainer.

Built-in LED power indicator. Compatible 
with all NOCO X-Connect accessories. 



Maintenance, perfected.
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Safely charges Wet, Gel, MF & AGM batteries.

Waterproof.
Weather resistant solar charger for outdoor use rated 
at IP65.

UV Resistant.
Engineered to take the abuse of the sun through the use of 
color stabilization and UV inhibitors.

Designed for Safety.
Short circuit, open circuit, overheat & overcurrent protected.

Thin Film Technology.
Works well in low-light, cloudy and overcast conditions.

Black Current Protection.
Protects the battery from accidental back current drain at 
night.

Ultra Low-Profile.
Unique low-profile design for a light-weight, compact 
charger.

Rugged Frame.
Made from an engineered polymer for high-strength and 
durability.



Solar Battery

Chargers
DE: Ultraflache Dünnschicht-Solar-Batterieladegeräte zur Wartung von Batterien 
in Motorrädern, Geländefahrzeugen, Booten, Wohnmobilen, Traktoren, Rasenmähern, 
Schneemobilen und mehr. Absolut witterungsbeständig, geeignet für den Einsatz im 
Außenbereich und konzipiert für optimale Leistungsfähigkeit in dunklen, bewölkten und 
trüben Bedingungen.

IT: Caricabatterie solari con celle a film ultra sottile, adatti al mantenimento della carica 
di accumulatori di moto, quad, imbarcazioni, autocaravan, trattori, tosaerba, motoslitte 
e molto altro ancora. Completamente resistenti alle intemperie, sono indicati per usi 
esterni e offrono prestazioni ottimali in condizioni di luminosità ridotta, nuvolosità o di 
cielo coperto. 

ES: Cargadores solares de batería extrafinos para mantener baterías de motocicletas, 
todoterrenos, embarcaciones, caravanas, tractores, cortacéspedes, vehículos para la 
nieve y más. A prueba de fenómenos meteorológicos, aprobados para usar al aire libre 
y diseñados para ofrecer un rendimiento óptimo en condiciones de poca luz y cielos 
nublados.

FR: Des chargeurs de batterie solaires film ultra-mince pour le maintien de la charge 
des batteries sur les motos, les VTTs, les bateaux, les campings-cars, les tondeuses, 
les moto-neige et bien d’autres encore. Complètement résistant aux intempéries, classé 
pour une utilisation en extérieur et conçu pour une performance optimale dans un 
environnement basse lumière, nuageux ou couvert.

PT: Carregadores de baterias solar, ultra finos para a manutenção de baterias 
de motos, ATVs, barcos, veiculos de recreação, tratores, cortadores de grama, 
snowmobiles e mais. Completamente à prova de água, indicada para uso exterior e 
planejada para maximo desempenho em condições de pouca luz ou de nebulosidade.  



Models:
BLSOLAR2 2.5W Solar Battery Charger
BLSOLAR5 5W Solar Battery Charger
GC026 FLEX 6V 2A Regulator
GC027 FLEX 12V 2A Regulator
GC021 Protective Silicone Feet

Versions:
Universal Compatibility

NL: Batterijladers op zonne-energie met een dunne film met superlaag profiel voor bat-
terijen op motoren, 4x4’s, boten, campers, tractoren, grasmaaiers, sneeuwscooters en 
nog veel meer. Volledig waterdicht, geschikt voor outdoor gebruik, en ontworpen voor 
een optimale prestatie bij omstandigheden met slecht licht, bewolking en mist.

SV: Solar batteri med ultralåg profil och tunn film, för laddning och uppehåll av batterier 
som finns på motorcyklar, fyrhjulingar, båtar, husbilar, traktorer, gräsklippare, snömobiler 
med mera. Den klarar av alla väder och kan användas utomhus. Den är utformad för 
optimal prestanda i ljusfattig, molnig och förmörkad miljö.

RU: льтратонкие пленочные солнечные батареи для подзарядки аккумуляторов 
мотоциклов, квадроциклов, катеров, кемперов, тракторов, газонокосилок, 
снегоходов и многого другого. Предназначены для эксплуатации на открытом 
воздухе при любой погоде, обеспечивают оптимальную работу в условиях 
низкой освещенности и сплошной облачности.

KO: 오토바이, ATV, 보트, RV 차량, 트랙터, 잔디 깎는 기계 및 스노우 모빌 등의 배터리 유지관
리를 위한 초-저전력 프로파일 박막 태양 전지 충전기. 완전한 내후성, 옥외 사용 등급 및 어두운 
광도, 구름 낀 날씨 흐린 날씨에서 최적의 성능을 발휘하도록 설계.

JP: 自転車、ATV、ボート、RV、トラクタ、草刈り機、スノーモービルなどのバッテリ維持に
利用される非常に低プロファイルの薄型フィルムソーラーバッテリ充電器です。完全な対候
性を備え、屋外での使用に適しています。また、弱光および曇天でも最適に機能するように
設計されています。

AR: ي الدراجات النارية والسيارات الميدانية والقوارب 
ة ونحيفة للبطاريات الشمسية لصيانة البطاريات الموجودة �ف شواحن صغ�ي

ي الأماكن 
ة للاستخدام �ف ها. إنها مقاومة للماء تمامًا ومخت�ب والعربات المتنقلة والجرارات وجزازات العشب وسيارات الجليد وغ�ي

ي الظروف ذات الإضاءة الضعيفة والغائمة والقاتمة.
المفتوحة ومصمّمة للأداء الأمثل �ف



GC001 Battery Clamp Connector
GC002 Eyelet Terminal Connector
GC003 12V Plug Connector 
GC004 10’ Extension Cable
GC008 XL Eyelet Terminal Connector
GC009 SAE Adapter
GC010 12V Plug Female Outlet
GC011 12V Plug Connector (Dual Size) 
GC008 XL Eyelet Terminal Connector
GC009 SAE Adapter

GC010 12V Plug Female Outlet
GC011 12V Plug Connector (Dual Size)
GC012 OBDII Connector
GC013 Male-to-Male Coupler
GC014 12V Eyelet Battery Indicator
GC015 12V Eyelet Battery Indicator
GC016 12V Dashmount Battery Indicator

GC001

GC002

GC008

Accessories.

Expand & 
connect.
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GC005 HD Battery Clamp Connector
GC006 HD Eyelet Terminal Connector

GC011

GC012

GC004

GC017 12V Plug Socket with Battery Clamps
GC018 12V Plug Socket with Eyelet Terminals
GC019 12V Plug 10’ Extension Cable

12V Accessories.





PT: Fundada em 1914, NOCO é líder 
no desenho e fabricação de produtos 
de energia e baterias, inovadores e 
orientados ao consumidor. 

NL: NOCO, dat in 1914 opgericht werd, 
is een toonaangevende ontwerper en 
producent van innovatieve batterij- en 
stroomproducten voor de consument. 

SV: NOCO grundades 1914 och är en 
ledande designer och tillverkare utav 
innovativ, konsumentbaserade betteri- 
och elprodukter.

RU: NOCO основана в 1914 году, и является 
ведущим разработчиком и производителем 
самого передового оборудования для 
аккумуляторов и других компонентов 
энергопитания.

KO: 1914 년에 설립된 NOCO는, 혁신적인 소비
자 기반의 배터리 및 전원 제품을 설계 및 제조하는 
최고의 업체입니다. 

JP: 1914年に設立されたNOCO社は、革新的な消
費者ベースのバッテリおよび電源製品の設計および
製造において、業界をリードしてきました。

AR:  

EN: Founded in 1914, NOCO is a 
leading designer and manufacture of 
innovative consumer-based battery 
and power products.  

DE: Das Unternehmen wurde 1914 
gegründet und ist führend in der 
Entwicklung und Herstellung von 
innovativen Batterieprodukten und 
anderen Verbraucherprodukten zur 
Stromerzeugung. 

IT: Fondata nel 1914, NOCO è 
azienda leader nella progettazione 
e realizzazione di accumulatori e 
generatori di energia innovativi che 
rispondono alle esigenze dei clienti.

ES: Fundada en 1914, NOCO es 
una compañía líder de diseño y 
fabricación de productos de consumo 
innovadores de baterías y energía. 

FR: Fondé en 1914, NOCO est le 
concepteur et fabricant leader de 
batteries et produits d’énergie pour 
particuliers. 

كة رائدة تصميم  ي عام 1914، وهي �ش
كة �ف تأسست �ش

وصناعة البطاريات الاستهلاكية ومنتجات الطاقة المبتكرة. 

About NOCO.
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